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Usklađeno sa standardima i propisima 

Standard / propis Točka / kontrola / 

članak 
Primjenjivost Vrsta pokrivenosti Napomena 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.5; Clause 

8.1 
Both Primary Dokazi o prijenosu i 

operativna kontrola 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.1; Clause 

10.2 
Both Supporting Praćenje, 

nesukladnost i 

korektivna radnja 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.8; 

Annex A.1.2.9 
Controller / Joint 

Controller 
Supporting Zajednička 

odgovornost i 

zapisi o obradi 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.5.2; 

Annex A.1.5.3 
Controller Primary Osnova prijenosa i 

lokacije prijenosa 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.5.4; 

Annex A.1.5.5 
Controller Primary Zapisi o prijenosu i 

otkrivanju podataka 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.2.2; 

Annex A.2.2.3; 

Annex A.2.2.7 

Processor Supporting Ugovor s klijentom, 

upute i zapisi 

izvršitelja obrade 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.5.2; 

Annex A.2.5.3 
Processor Primary Osnova i lokacije 

prijenosa izvršitelja 

obrade 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.5.4; 

Annex A.2.5.5; 

Annex A.2.5.6 

Processor Supporting Zapisi izvršitelja 

obrade o otkrivanju 

podataka i pravno 

obvezujuća 

otkrivanja 

GDPR Article 5(2); Article 

24 
Controller Supporting Odgovornost i 

mjere voditelja 

obrade 

GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Raspodjela 

zajedničke 

odgovornosti 

GDPR Article 28 Processor Supporting Upute i ovlaštenje 

izvršitelja obrade 

GDPR Article 30 Both Supporting Zapisi o prijenosu 

GDPR Article 44 Both Primary Opće načelo 

prijenosa 

GDPR Article 45 Controller Primary Mehanizam 

primjerenosti 

GDPR Article 46 Controller Primary Odgovarajuće 

zaštitne mjere 

GDPR Article 47 Controller Supporting Obvezujuća 

korporativna pravila 
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GDPR Article 48 Both Supporting Zahtjevi tijela javne 

vlasti za otkrivanje 

podataka 

GDPR Article 49 Controller Supporting Odstupanja za 

posebne situacije 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.6; Clause 

5.10; Clause 5.12 
Both Supporting Ograničenje 

otkrivanja 

podataka, 

odgovornost i 

usklađenost 

privatnosti 

ISO/IEC 

29151:2022 
Annex A.7 Both Supporting Zaštita uporabe, 

zadržavanja, 

otkrivanja i 

prijenosa 
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1. Opseg 
1.1 Ova politika uspostavlja zahtjeve organizacije za identifikaciju, odobravanje, evidentiranje, pregled, 

ograničavanje i obustavu međunarodnih prijenosa osobnih podataka (PII). 
1.2 Ova se politika primjenjuje na aktivnosti voditelja obrade, zajedničkog voditelja obrade, izvršitelja 

obrade i podizvršitelja obrade kada se osobni podaci (PII) stavljaju na raspolaganje, kada im se 

pristupa iz, pohranjuju se u, hostiraju se u, otkrivaju se ili se na drugi način prenose u zemlju, 

područje, međunarodnu organizaciju ili primatelju izvan odobrene granice obrade evidentirane u 

REG02 ili REG09. 
1.3 Ova se politika primjenjuje na prijenose koji uključuju interne povezane subjekte, vanjske 

primatelje, izvršitelje obrade, podizvršitelje obrade, pružatelje usluga, pristup podrške, lokacije 

hostinga, udaljenu administraciju, daljnje prijenose, zahtjeve tijela javne vlasti za otkrivanje 

podataka i promjene usluga povezane s prijenosom. 
1.4 Ova politika ne pruža pravne savjete, ne definira tekst standardnih ugovornih klauzula, ne 

uspostavlja zaseban registar procjena učinka prijenosa, ne uspostavlja zaseban SCC registar, ne 

definira arhitekturu sigurnosnih kontrola, ne definira upravljanje životnim ciklusom izvršitelja obrade 

niti definira tijek rada odgovora na incidente. Ta se pitanja rješavaju povezanim politikama, pravnom 

konfiguracijom specifičnom za klijenta ili odobrenim dokazima u REG09. 
1.5 Za potrebe ove politike, značajna promjena prijenosa znači svaku promjenu odredišta prijenosa, 

primatelja, uloge obrade, lokacije hostinga, lokacije pristupa podrške, mehanizma prijenosa, puta 

daljnjeg prijenosa, aranžmana izvršitelja obrade ili podizvršitelja obrade, pravnog ili regulatornog 

uvjeta prijenosa, zaštitne mjere za prijenos ili preostalog rizika prijenosa. 
2. Svrha 

2.1 Svrha je ove politike osigurati da se međunarodni prijenosi osobnih podataka (PII) identificiraju prije 

nego što nastanu, da budu potkrijepljeni odobrenim dokazima o mehanizmu prijenosa, pregledani 

s aspekta rizika prijenosa, uređeni za daljnje prijenose te obustavljeni ili otklonjeni kada se potrebni 

dokazi ili zaštitne mjere ne održavaju. 
2.2 Ova politika omogućuje organizaciji dokazivanje odgovornog upravljanja prijenosima korištenjem 

REG09 kao primarnog dokaznog objekta za prijenose te REG02, REG08 i REG12 kao potpornih 

dokaznih objekata. 
3. Ciljevi 

3.1 Ciljevi ove politike jesu: 
3.1.1 identificirati međunarodne prijenose osobnih podataka (PII) prije početka ili promjene 

obrade; 
3.1.2 održavati odobrene zapise o prijenosu u REG09; 
3.1.3 dokumentirati mehanizme prijenosa i pripadajuće dokaze; 
3.1.4 definirati zahtjeve za pregled rizika prijenosa i odobrenje; 
3.1.5 kontrolirati ovlaštenje izvršitelja obrade, podizvršitelja obrade i daljnjih prijenosa; 
3.1.6 pregledavati aktivne prijenose prema definiranoj učestalosti; 
3.1.7 obustaviti ili otkloniti prijenose kada se potrebni dokazi, ovlaštenje ili zaštitne mjere ne 

održavaju; 
3.1.8 izbjeći nepotreban tekst pravnih savjeta, duplicirane registre i duplicirane kontrole 

upravljanja dobavljačima. 
4. Izjave politike 

4.1 Identifikacija i registracija prijenosa 
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4.1.1 [Controller] Process Owner / Business Owner mora identificirati odredišta međunarodnog 

prijenosa osobnih podataka (PII), kategorije primatelja i lokacije pristupa u REG02 prije početka 

ili značajne promjene aktivnosti obrade. 
4.1.2 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora izraditi ili ažurirati zapis o prijenosu u 

REG09 prije početka svakog novog ili značajno promijenjenog međunarodnog prijenosa 

osobnih podataka (PII) u ulozi voditelja obrade. 
4.1.3 [Processor] Vendor / Procurement Owner mora evidentirati odredišta prijenosa, lokacije 

usluge i lokacije udaljenog pristupa koje je klijent ovlastio za izvršitelja obrade u REG08 i 

REG09 prije početka ili promjene aktivnosti prijenosa izvršitelja obrade. 
4.1.4 [Joint Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora evidentirati raspodjelu odgovornosti 

zajedničkih voditelja obrade za odluke o međunarodnom prijenosu u REG08 i REG09 prije 

početka ili promjene zajedničke aktivnosti prijenosa. 
4.1.5 [Both] Process Owner / Business Owner mora identificirati rute daljnjeg prijenosa, 

kategorije daljnjih primatelja i uvjete daljnjeg prijenosa u REG09 prije odobrenja daljnjeg 

prijenosa. 
4.2 Odabir i odobrenje mehanizma prijenosa 

4.2.1 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora evidentirati odobreni mehanizam prijenosa 

i pripadajuće dokaze u REG09 prije početka međunarodnog prijenosa osobnih podataka (PII) 

u ulozi voditelja obrade. 
4.2.2 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora pregledati dokaze o mehanizmu 

prijenosa u REG09 prije odobrenja novog, značajno promijenjenog ili rizičnijeg međunarodnog 

prijenosa osobnih podataka (PII). 
4.2.3 [Processor] Vendor / Procurement Owner mora pribaviti dokumentirano ovlaštenje ili uputu 

klijenta u REG08 i REG09 prije pokretanja bilo kojeg međunarodnog prijenosa osobnih 

podataka (PII) od strane izvršitelja obrade. 
4.2.4 [Subprocessor] Vendor / Procurement Owner mora evidentirati ovlaštenje za prijenos 

podizvršitelja obrade i primjenjive prenesene uvjete prijenosa u REG08 i REG09 prije početka 

aktivnosti prijenosa podizvršitelja obrade. 
4.2.5 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager mora blokirati ili odgoditi međunarodni prijenos 

osobnih podataka (PII) u REG09 kada su mehanizam prijenosa, odredište, primatelj, 

raspodjela uloga ili pripadajući dokazi nepotpuni prije planiranog početka prijenosa. 
[ ... Odjeljci 4.3–8 nisu uključeni u ovaj pregled. Kupite cijeli dokument za pristup potpunom sadržaju. ... ] 
9. Iznimke 

9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner mora podnijeti svaki zahtjev za nastavak s 

nepotpunim, odgođenim ili iznimnim dokazima o prijenosu u REG12 prije nego što iznimka 

postane aktivna. 
9.1.2 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora odobriti ili odbiti zahtjeve za iznimku prijenosa u 

REG12 prije nego što iznimka postane aktivna. 
9.1.3 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora evidentirati savjet u REG12 prije 

odobrenja svake iznimke prijenosa koja uključuje rizičniju obradu, nedostajuće dokaze o 

mehanizmu prijenosa, otkrivanje podataka tijelu javne vlasti, daljnji prijenos ili utjecaj na 

certifikaciju. 
9.1.4 [All] Top Management mora odobriti iznimke prijenosa koje premašuju 90 dana, utječu na 

rizičniju obradu, utječu na ponovljenu aktivnost prijenosa ili utječu na vanjsko osiguranje u 

REG12 prije nego što iznimka postane aktivna. 
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9.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora za svaku odobrenu iznimku prijenosa u REG12 

dodijeliti vlasnika, datum isteka, kompenzacijsku kontrolu i učestalost pregleda. 
9.1.6 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora pregledati svaku otvorenu iznimku prijenosa u 

REG12 najmanje mjesečno do zatvaranja. 
10. Provedba obveza 

10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora evidentirati nesukladnost u REG12 u roku od pet 

radnih dana od utvrđivanja neevidentiranog prijenosa, nepodržanog mehanizma prijenosa, 

nedostajućeg ovlaštenja izvršitelja obrade, zakašnjelog pregleda, nedostajućih dokaza o 

daljnjem prijenosu ili neovlaštenog nastavka prijenosa. 
10.1.2 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora obustaviti međunarodni prijenos osobnih 

podataka (PII) voditelja obrade u REG09 kada prije planiranog početka prijenosa nedostaju 

potrebni dokazi o mehanizmu prijenosa. 
10.1.3 [Processor] Vendor / Procurement Owner mora obustaviti aktivnost međunarodnog 

prijenosa izvršitelja obrade u REG08 i REG09 kada prije početka aktivnosti prijenosa nedostaje 

potrebno ovlaštenje klijenta. 
10.1.4 [Subprocessor] Vendor / Procurement Owner mora eskalirati neovlaštenu aktivnost 

međunarodnog prijenosa podizvršitelja obrade u REG08 i REG12 u roku od pet radnih dana 

od identifikacije. 
10.1.5 [All] Top Management mora dodijeliti vlasništvo nad korektivnom radnjom u REG12 u roku 

od 10 radnih dana za ponovljene, produljene, visokorizične ili za certifikaciju relevantne 

neuspjehe prijenosa. 
10.1.6 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer mora provjeriti djelotvornost korektivne radnje 

za nesukladnosti povezane s prijenosom u REG12 pri sljedećoj planiranoj reviziji ili u roku od 

60 dana od zatvaranja, ovisno o tome što nastupi ranije. 
11. Pregled i održavanje 

11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora pregledati ovu politiku jednom godišnje i 

evidentirati ishod pregleda u REG12. 
11.1.2 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora pregledati ovu politiku u roku od 30 dana od 

značajne promjene zakona o prijenosu, dostupnosti mehanizma prijenosa, modela usluge 

izvršitelja obrade, lokacije hostinga, lokacije pristupa podrške, aranžmana podizvršitelja 

obrade, zaštitne mjere za prijenos ili zahtjeva PIMS certifikacije. 
11.1.3 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora pregledati promjene ove politike koje 

su značajne za privatnost u REG12 prije odobrenja. 
11.1.4 [All] Top Management mora odobriti značajne promjene ove politike u REG12 prije objave. 
11.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora evidentirati komunikaciju odobrenih promjena 

politike u REG11 u roku od 30 dana od objave. 
12. Povezane politike 

12.1 Ovu politiku podupiru sljedeće povezane politike: 
12.2 PII01 - Politika sustava upravljanja informacijama o privatnosti 
12.3 PII02 - Politika uloga, odgovornosti i odgovornosti za privatnost 
12.4 PII03 - Politika inventara obrade osobnih podataka (PII) i pravne osnove 
12.5 PII04 - Politika obavijesti o privatnosti i transparentnosti 
12.6 PII07 - Politika procjene rizika za privatnost i DPIA-e 
12.7 PII08 - Politika ugrađene i zadane zaštite privatnosti 
12.8 PII09 - Politika prikupljanja, uporabe, otkrivanja i dijeljenja osobnih podataka (PII) 
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12.9 PII12 - Politika upravljanja privatnošću izvršitelja obrade, podizvršitelja obrade i trećih 

strana 
12.10 PII14 - Politika sigurnosti osobnih podataka (PII) i kontrole pristupa 
12.11 PII17 - Politika dokumentiranih informacija i upravljanja dokazima PIMS-a 
12.12 PII18 - Politika praćenja, revizije i poboljšanja PIMS-a 

13. Referentni standardi i okviri 
13.1 Ova je politika mapirana na sljedeće standarde i propise. Mapiranje objašnjava kako 

politika podupire navedene zahtjeve i identificira interne točke koje ih provode ili podupiru. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 

13.2.1 Clause 7.5; Clause 8.1 - Mapirano na dokumentirane dokaze o prijenosu, operativnu 

kontrolu prijenosa, polja prijenosa u REG09, odobrenja prijenosa, zapise o implementaciji 

prijenosa i usklađivanje dokaza o prijenosu. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.3; 4.2.1; 

4.2.5; 7.1.1; 7.1.2; 7.1.3; 7.1.5; 7.1.6]. 
13.2.2 Clause 9.1; Clause 10.2 - Mapirano na praćenje, metrike, pregled, obustavu, 

nesukladnost i korektivnu radnju za kontrole međunarodnih prijenosa. Addressed by clauses 

[4.3.4; 4.5.1; 4.5.3; 6.1.1; 6.1.2; 8.1.1; 8.1.2; 8.1.3; 8.1.4; 8.1.6; 10.1.1; 10.1.5; 10.1.6]. 
13.2.3 Annex A.1.2.8; Annex A.1.2.9 - Mapirano na dokaze o odgovornosti zajedničkih voditelja 

obrade i zapise obrade voditelja obrade koji sadržavaju informacije o međunarodnom 

prijenosu. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.4; 4.1.5; 4.5.5; 6.1.4; 7.1.5]. 
13.2.4 Annex A.1.5.2; Annex A.1.5.3 - Mapirano na osnovu prijenosa voditelja obrade, dokaze o 

mehanizmu prijenosa, zemlje, međunarodne organizacije, odredišta i dokaze o pregledu 

prijenosa u REG09. Addressed by clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.3.1; 4.5.1]. 
13.2.5 Annex A.1.5.4; Annex A.1.5.5 - Mapirano na zapise o prijenosu i otkrivanju podataka, 

identifikaciju rute daljnjeg prijenosa i dovršene dokaze o prijenosu ili otkrivanju podataka. 

Addressed by clauses [4.1.5; 4.4.3; 4.4.5; 7.1.7]. 
13.2.6 Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.3; Annex A.2.2.7 - Mapirano na ugovore izvršitelja obrade s 

klijentima, dokumentirane upute klijenta, zapise izvršitelja obrade i dokaze o ovlaštenju za 

međunarodne prijenose izvršitelja obrade. Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.3; 4.2.4; 4.4.2; 

6.1.5; 7.1.6; 10.1.3]. 
13.2.7 Annex A.2.5.2; Annex A.2.5.3 - Mapirano na osnovu prijenosa izvršitelja obrade, 

odredišta prijenosa ovlaštena od klijenta, lokacije usluge i dokaze o lokacijama prijenosa. 

Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.3; 4.2.4; 4.5.2; 7.1.6]. 
13.2.8 Annex A.2.5.4; Annex A.2.5.5; Annex A.2.5.6 - Mapirano na zapise izvršitelja obrade o 

otkrivanju podataka, dokaze o postupanju sa zahtjevima za otkrivanje podataka, usmjeravanje 

zahtjeva tijela javne vlasti za otkrivanje podataka i dokaze o daljnjem prijenosu. Addressed by 

clauses [4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4; 4.4.5; 10.1.4]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(2); Article 24 - Mapirano na odgovornost, upravljanje voditelja obrade, dokaze o 

prijenosu, pregled rizika prijenosa, postupanje s iznimkama i korektivnu radnju. Addressed by 

clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.3.1; 4.3.4; 4.3.5; 6.1.2; 8.1.1; 9.1.2; 9.1.3; 10.1.1; 11.1.1]. 
13.3.2 Article 26 - Mapirano na raspodjelu odgovornosti zajedničkih voditelja obrade za 

međunarodni prijenos. Addressed by clauses [4.1.4; 6.1.4]. 
13.3.3 Article 28 - Mapirano na ovlaštenje za prijenos izvršitelja obrade i podizvršitelja obrade, 

upute klijenta, dokaze o prenesenim obvezama i obustavu kada nedostaje ovlaštenje. 

Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.3; 4.2.4; 4.4.2; 4.5.2; 6.1.5; 10.1.3; 10.1.4]. 
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13.3.4 Article 30 - Mapirano na zapise aktivnosti obrade i zapise o prijenosu u REG02, REG08 i 

REG09. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.3; 4.4.5; 4.5.5; 7.1.5]. 
13.3.5 Article 44 - Mapirano na opće upravljanje prijenosima, odobrenje mehanizma prijenosa, 

pregled rizika prijenosa, obustavu zbog nedostajućih dokaza i ponovnu procjenu prijenosa. 

Addressed by clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.2.5; 4.3.1; 4.5.3; 4.5.4]. 
13.3.6 Article 45 - Mapirano na dokaze o mehanizmu prijenosa temeljenom na primjerenosti, 

pregled i odobrenje u REG09. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.5.1]. 
13.3.7 Article 46 - Mapirano na odgovarajuće zaštitne mjere, dokaze o zaštitnim mjerama, 

usmjeravanje ovisnosti o tehničkim zaštitnim mjerama i obustavu prijenosa kada zaštitne mjere 

nedostaju ili nisu valjane. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.3.2; 4.3.3; 4.5.3; 4.5.4]. 
13.3.8 Article 47 - Mapirano na obvezujuća korporativna pravila kao mogućnost mehanizma 

prijenosa kada je primjenjivo i evidentirano u REG09. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 

4.3.1]. 
13.3.9 Article 48 - Mapirano na evidentiranje zahtjeva stranih tijela javne vlasti za otkrivanje 

podataka i savjet o privatnosti prije odgovora kada je to izvedivo. Addressed by clauses [4.4.3; 

4.4.4]. 
13.3.10 Article 49 - Mapirano na dokaze o iznimnom mehanizmu prijenosa i odobrenje iznimke 

kada se koriste odstupanja za posebne situacije. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 9.1.3]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 5.6; Clause 5.10; Clause 5.12 - Mapirano na ograničenje otkrivanja podataka, 

odgovorno upravljanje prijenosima, dokaze usklađenosti prijenosa, pregled i korektivnu radnju. 

Addressed by clauses [4.1.2; 4.1.5; 4.3.5; 4.4.1; 4.5.1; 6.1.1; 8.1.1; 10.1.1]. 
13.5 ISO/IEC 29151:2022 

13.5.1 Annex A.7 - Mapirano na zaštitu prijenosa, ograničenje otkrivanja podataka, dokaze o 

zaštitnim mjerama za prijenos, kontrolu daljnjeg prijenosa i obustavu kada zaštitne mjere za 

prijenos nedostaju ili nisu valjane. Addressed by clauses [4.2.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.4.1; 4.5.3; 7.1.4]. 
 


